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Limited Liability Company * , reg. No.
, legal address: ,

yCIayru)
Pura, 2019 rona
000 « », per. Ne ,
IOpUANYECKHU  aapec: , B JMIE
npeaceaTens MIPaBIICHHS ,
JEHCTBYIOIIEH Ha OCHOBAaHWUU YCTaBa, Jajiee B TEKCTe
«McnonHuTeNbY, C OTHONU CTOPOHBI, U
, per.
Ne , IOpUOuuYecKuil  agpec:
, B JUIIe
[Ipencenarens IIpaBJICHUS

, JeHcTByrolled Ha
OCHOBaHMU YCTaBa, Jajee B TEKCTe «3aKa3uuk», ¢
JIPYroi CTOPOHBIL,

BMECTE WJIU M0 OTJIENILHOCTH, Aajiee B TEKCTE HMEHYEeMbIe
Croponsl wiu Cropona, 6e3 oOMaHa, 3a0IMyKACHUS U
NPUHYKICHUS, 3aKIOUYWIM [OrOBOP Ha IEPEBO3KY
IPY30B B MEXIYHAPOJAHOM COOOLIEHHH, TPAHCIOPTHO -
9KCIEAUTOPCKOE OOCIYy)KMBaHHE, Jajiee B TEKCTe
uMeHyeMmblii  kak  «JloroBop», co  CIEAYIOIIUMH
YCIOBHUSIMH:

1. OPEIMET JOI'OBOPA

1.1. JloroBop perymupyeT B3auMoOOTHOIICHHS CTOpOH
1pH BbINoJgHeHUH McnonHutenem nopydyeHuid 3aka3unka
II0 IUIAHUPOBAHUIO, OpraHM3alMd  IIEPEBO30OK U
TPaHCIOPTHO-3KCIIEAULIUOHHOMY 00CITyKMBaHHIO
rpy30B, U JPYIHUX OTIEIbHBIX JACUCTBUN, O KOTOPBIX
CTOpOHBI JOrOBapUBAIOTCS MHCBMEHHO.

1.2. 3akazuuk nopyu4aer, a MicnonHuTe b NpUHAMAET Ha
cebs  OpraHM3alMi0  TPAHCIOPTHO-3KCIEIUTOPCKOTO
00cCiTy’)KHBaHUS TPY30B B COOTBETCTBHH C HHCTPYKIHSIMH
3aka34nKa U COTIACHO 3asBKe (Ialiee B TEKCTe- 3asBKa).

1.3. Hcnomuurensb 00s3yeTes OpraHU30BaTh
MEXAYHApO/IHbIE IEPEBO3KH, OOECHEUYHTh JOCTABKY M
nepesady ynosHoModeHHoMmy Juiy («[lomyuarensy), a
3axa34uk 0bs3yercs OIIJIATUTh Hcnonaurento
Ha3HAYCHHYIO LICHY.
2. OBIUME NOJOXEHUSL

2.1. CropoHbl O0S3YIOTCS MpPEJIOXKHTh BapUaHTHI
TPaHCIIOPTHPOBKH Tpy3a, B Ciiydae HEOOXOAMMOCTH,
o0ecrieunTh TOATOTOBKY TPAHCHOPTHBIX JIOKYMEHTOB

(custom  clearance), a  Takke  COPMHUPOBATH
KOHKYPEHTOCIOCOOHOE ~ IIEHOBOE  IIPEAIOXKEHHE IO
XpaHEHHWI0, cOOpKe U JIOCTaBKe TIPYy30B, KOTOpOE

IIPEJOCTABIIAETCS Ha KAXKIYI0 OTAENBbHYIO IOCTaBKy rpy3a
u noxanucsiBaerca CTOpoOHaAMH B BUJIE AOMOIHUTEIBHOIO
COTJIAIICHUSI, KOTOPOE CTAaHOBUTICS  HEOTHEMIIEMOM
CcOCTaBHOM 4acTeio Jlorosopa.
3. INIAHUPOBAHHUE INEPEBO30OK

3.1. Tlocie npenBapuTeIbHONU YCTHOM JOrOBOPEHHOCTH
¢ Hcnomaurenem, 3aka3umK HampaBisieT 3asBKYy He
no3aHee 3 (Tpex) AHEH 0 TPAaHCIOPTHPOBKH  Ipy3a

represented by chairwoman of the ,
acting on the basis of the Statute, hereinafter in the text —
“the Executor”, on the one hand, and

Limited Liability Company * , reg. No.
, legal address: :
represented by chairwoman of the ,
acting on the basis of the Statute, hereinafter in the text —
”the Customer”, on the other hand,
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both together or separately, hereinafter in the text referred
to as “the Parties” or “a Party”, without fraud, deception
or coercion in force signs contract for international
transportation, forwarding services (hereinafter in this text
referred to as “the Contract”) with the following
conditions:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Contract regulates relations between the Parties
under fulfillment by the Executor the Customer's Orders
for planning and organization of transportation of cargoes
and freight forwarding services, and other particular
operations for that Parties have agreed in writing.

1.2. Under this Contract the Customer Orders and the
Executor undertakes to arrange the organization of the
forwarding services for delivery services in accordance
with the Customer's instructions and orders (hereinafter in
this text referred to as “the Order”).

1.3. The Executor undertakes to organize the
international freight transportation, to provide freight
delivery to the destination and the transfer of it to the
authorized person (“Receiver”), the Customer undertakes
to pay a certain fee to the Executor.

2. GENERAL CONDITIONS

2.1. The Parties undertake mutually to propose the
options of cargo transportation and, if it would be
necessary, to ensure the preparation of custom clearance,
as well as competitive price offer for cargo storage,
assembly and delivery developing, which assigns on each
cargo delivery and must be signed by Parties as an
additional agreement, which in turn considers as an
integral part of a general Contract.

3. PLANNING OF TRANSPORTATION
3.1. After preliminary verbal agreement with the
Executor, the Customer submits the Order not later than 3
(three) days before cargo transportation by the Executor.
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WcnonaureneM. 3asBka or 3akasdnmka K VcmomaHuTelro

nepenaercs o JNEKTPOHHOMH moyTe:
Ucnonaurens B
TeueHnH 48 (copoka BOCBEMH) 4YacOB IHCHMEHHO

MOATBEPXKAAET WM HE TOJNTBEP)KAACT BBINOIHEHHE
3asBKU.

3.2. B 3asBke yKa3bIBaeTCs:

- ajpeca MECT IIOIPY3KH U pasrpy3KH rpysa ¢ yKazaHHeM
KOHTaKTHBIX TeNe(OHOB;

- BEC, BHJ| YIIAKOBKH, KOJMYECTBO MECT Ipy3a, rabapuThIl
KaXIOTO MeCTa, ero ocoOble CBOWCTBa, TpeOyromIie
0COOBIX YCIOBHI WIM Mep NPEIOCTOPOKHOCTH ISt
COXpaHEHMA TPy3a MPH IEPEBO3KE;

- 0COOBIE YCIIOBHSA 3aTPy3KH (Pa3Tpy3KH);

- CPOKH JIOCTaBKH,

- THII IPy3a;

- m00ble HMHEIC JOKYMEHTBI B COOTBETCTBHUU C MECTHBIM
3aKOHOATENbCTBOM.

4. OBA3ATEJIBCTBA CTOPOH

4.1. Oos3arenscrBa UcnonHurens:
4.1.1. HcnonHurtens OpraHu3yeT TIEPEBO3KY W/WIU
CKIaAMpOBaHWE Tpy3a, a TaKkKe  OCYIIECTBISIET

TPaHCTIOPTHO-AKCIICANIIIOHHOE OOCITy>KHBAaHUE TPY30B
mo 3asBKaM 3aka3zdyMKa, CTPOrO COOIIoas YCIOBHUS
MOJTYYEHHOTO 3aKa3a W B COOTBETCTBHHM C HACTOSAIINM
Jorosopom.

41.2. Tlo 3amnpocam  3akazuuka VcmomHuTenb
pa3zpabaTbiBaeT HHCTPYKIMH U PEKOMEHJAIMH 10
YCIIOBUSAM MOCTaBOK, MapuipyTam MIEPEBO3KH,
odopMIIeHHIO TPAHCIOPTHO-COMPOBOAUTENBHBIX
JOKYMEHTOB, a TakXe II0 YCJIOBUSAM TPAaHCHIOPTHO-
9KCHEIUIIIOHHOTO OOCITYyKUBAHHS, BKJIIOYasi CTOMMOCTD
TIEPEBO3KH, YIIAKOBKH U JPyroil 00pabOTKH IPy30B.
4.1.3. HcnonHuTens o0s3yercst OpraHU30BaTh
0e30IacHyI0 JOCTAaBKY BBEPEHHOTO 3aKa3dMKOM Ipy3a B
YKa3aHHBIH MNYHKT Ha3HA4eHWs M clady  ero
YIIOJIHOMOYEHHOMY  JIMIly,  COTJIaCHO  TOBapHO-
TPAaHCIIOPTHOW HAKJIQJAHOW W TIepelaHHBIM Ha MecTe
MOTPY3KH TOKyMEHTaM TaMOXXEHHOTO 0(pOpMIICHHS.
4.1.4. MWcnonHutenb 00s3yeTcsl  He3aMEJIUTENBHO
uHdopmupoBaTh 3akazunka 000 Bcex mpodieMax,
BO3HHUKAIOIIUX B MPOIECCE OCYIIECTBICHHS IOTPY3KH,
TPaHCHIOPTHPOBKH, pasrpysku, MPOXOXKICHUS
TaMOKEHHBIX ()OPMATIBHOCTEH.

4.1.5. UcnonHuTens 00s13yeTcst OXpaHsITh KOMMEpUYECKHe
uHTEpechl 3aka3unka, HE pasriamarb HHGOPMAIHIO,
KacarollyIocsi KJIIMEHTOB 3aKa3uuKa.

4.2. Oos3arenberBa 3aKa3yuKa:

4.2.1.3aka3unk 00s3yeTcsl yKa3aTh B CBOEH 3asBKE BCIO
HeoOXouMYy0 WHGPOpPMAIUI0 O TepeBO3Ke Mo (Gopme,
yKa3zaHHOH B myHKTE 3.2. HacTosmero Jlorosopa.
4.2.2.3aKka3uuK 00s3yeTCs MPEABIBUTH K IIEPEBO3KE TPY3
MIPaBUIBHO OGOPMIIEHHBIN, B HaAJeXKalled YHIakoBKe,
NIPENOXPaHSIONIEH IPy3 OT IOPYU U IIOBPEXKIECHUHN B IIyTH
CJIeJOBaHUS.

4.2.3.3aka3yuk 00s13yercs IS BBIITOJTHEHUS
HcnonmHuTeneM cBOMX 00s3aTeNLCTB 10 HACTOSILEMY

The Order from the Customer to the Executor is to be
transmitted by e-mail The
Executor in return during 48 (forty eight) hours confirms
or does not confirm in writing this Order.

3.2. The Order must contain the following information:

- The exact loading and unloading addresses (including
contact person and telephone numbers of the shipper);

- Exact weight, kind of packing, quantity of the cargo
pieces, overall dimensions, special characteristics which
may require particular conditions and security
requirements in the process of transportation;

- Special conditions for loading (unloading) the
cargo;

- Terms of delivery;

- Type of cargo;

- Any other documents requested by local legislation.

4. OBLIGATIONS OF THE PARTIES
4.1. Obligations of the Executor:
4.1.1. The Executor organizes transportation and/or
warehousing and provides forwarding services under the
Customer's Order in strict accordance with terms
mentioned in the confirmed Order and the present
Contract.

4.1.2.  Upon the request of the Customer, the Executor
works out instructions and recommendations for delivery
terms, transport routes, filling in transport documents and
also for terms of the transport-expedition services,
including the cost of transportation, packing and related
costs.

4.1.3. The Executor is to deliver the goods, which was
entrusted by the Customer to the indicated place of
destination and to hand it to the representative person
undamaged and in good condition in accordance with the
Order and submitted documents at the place of loading
and customs documentation.

4.1.4. The Executor undertakes to inform the Customer
immediately about all problems which may arise during
the process of carrying out, loading, transportation,
unloading, and executing customs formalities.

4.1.5. The Executor is to keep commercial interests and
information confidential regarding the Customer's
business.

4.2. Obligations of the Customer.

4.2.1. The Customer has to mention in Order all
necessary information about the shipment, according to
the form indicated in Clause 3.2.0f the present Contract.
4.2.2. The Customer is obliged to present cargo for
loading properly packed which will protect the goods
from spoiling and damage during the transportation.

4.2.3.  The Customer should provide to the Executor all
necessary documentation including commercial invoices,

2



€ro HEOOXO0IUMOI
BKJIFOYasi KOMMEPUYECKHE WHBOWCHI,
cepTU(MKATHl, JHICH3WM, JMAOBEPEHHOCTH W  T.n.,
TpeOyromuecss I HAUIEXKAIIEro  TPaHCIIOPTHO-
SKCHEIUIIOHHOTO O0O0CTy)KMBaHUS TPY30B 3aKa3duka,
opOpMIICHHS TaMOXEHHBIX (OPMAJIBHOCTEH M OTHPABKH
rpy3a B COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUSIMHU
TaMO>KEHHOT'O 3aKOHOJATeNbCTBA. IlepedeHs TpeOyembIxX
JOKYMEHTOB U (pOPMBI MX 3aIIOJHEHHS COTJIaCOBBIBAIOTCS
CTOopoHamMH B Ka)KZIOM KOHKPETHOM CIIy4ae.

4.2.4. 3akazunk 00s3yeTcsl OXpaHATh KOMMEpUYECKHE
uHTepecs! VcnomHuTens, cobaroaaTe HEHTPaIbHOCTD, HE
pasriamaTh KoHGHACHIHAIbHY0 HHpopMario CTopoH.

JoroBopy obecrieuynBaTh
JIOKyMEHTaIueH,

5. PACHETBI
5.1. CronMocTs TIepeBO3KH [ py3a coriacoBeIBaeTCS
CropoHaMH W OTpakaeTcsi B 3asBKE Ha KOHKPETHYIO
nepeBo3ky ['py3a.
5.2. 3aka3uuk, He Mo3aHEe, YeM 3a 3 (TpH) AHS 10
JaTel  OTTpy3kd I'py3a, MO NOIY4EeHHOMY CHETy,
npou3BoauT 50% (ISIThAECAT MPOLEHTOB) OILIATY CYMMBI
Ha cuer Mcnomnurens. CTOpPOHBI MOTYT COIJIacoBaTh
Jpyroi mnopsnok omiatel ycayr HMcenosnHurens Ha
KOHKPETHYIO TIepeBO3Ky I pys3a.
5.3. 3aka3uyuk, B TeUYeHWH 5 (IATH) JHEH Tmocie
pasTpys3KH Ipysa, 10 MOJIYYEHHOMY CUETy, IPOU3BOIMT
50% (msIThAECST IMPOLIEHTOB) OIUIATY CYMMBI Ha CYUET
Ucnonuutens. CTOPOHBI MOTYT COINIacOBaTb APYroi
MOPSIIOK OIUIaThl yciuyr VcnonHUTENns Ha KOHKPETHYIO
nepeBo3Ky I'pysa.
5.4. 3akaszuuk, B TeueHue 3 (Tpex) pabouux IHEH c
JaThl  OTCBUIKM ~ COOTBETCTBYIOIIETO  CcyeTa IO
3JIEKTPOHHOM MouTe, omulayuBaeT lcnonHutento Bce
JOKYMEHTAJILHO  IOJATBEPIK/IECHHbIE  JIONOJHUTENbHbIE
pacxonsl McmomHuTens, BO3HHUKIINE B CBSI3U C
nepeBo3koil ['py3a.
5.5. Banrora loroBopa u mmatexka - EUR.
5.6. [TnaTexwn 3aka3unka CUUTAIOTCS HCIIOTHEHHBIMU
B ICHb CIIMCaHMS JICHEKHBIX CPECTB C PACUSTHOTO cYeTa
3aKa3yMKa M II0CJIE OTIPaBKH IO 3JIEKTPOHHOH mModYTe
3aka3ynkoM VICIOJHUTENIO TIATEKHOTO MOPYYCHHS C
OTMETKOH OaHKa O BBITIOJIHCHHUH TUIATEXKa.

6. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

6.1. CropoHa, HapymmMBIIas CBOM O00S3aTeNbCTBA I10
JloroBopy noibkHa 03 MpOMEJIeHHS! YCTPAaHWTh ATH
HapyILICHUS.

6.2. 3aka34yMK HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a COOTBETCTBHE
3asBJIICHHOTO K MEPEBO3KE IPy3a, a TAKXKE O BCEX JAHHBIX
yKa3aHHBIX B 3asBKe M INpWIaraeéMbelX K TIpy3y
JOKyMeHTaxX. lcroiHuTenp He HeceT 3a YOBITKH,
KOTOpBIE MOXKET IIOHECTH WIIM TIOHEC 3aKa3yuuK, B CIydae
HEJIOCTOBEPHOCTH BBIIICYKAa3aHHBIX JIAHHBIX, a TaKKe
00si3yeTcss  OIIATUTh BCE pacxoiabl McnonHutens,
CBSI3aHHBIC C JaHHBIM JIOFOBOPOM BO3HHUKIIINEC
BCJIE/ICTBHE HE JIOCTOBEPHBIX JaHHBIX.

6.3. B cnyuae HapymieHHE CpPOKOB OIUIATHI 3aKa3uukK
00s3yeTcs yIIaTuTh HEYCTOMKY 3a IMIPOCPOUKY B pa3Mepe

certificates, licenses, power of attorney and other
documents needed for appropriate forwarding service of
cargoes of the Customer and customs clearing and/or
sending cargo according to requirements of the customs
legislation. The necessary list of documents and forms
and the examples for properly filling them out is subject
of agreement between Parties in each case.

4.2.4. The Customer undertakes to observe commercial
interests of Executor, to observe the neutrality, not
disclose the commercial information of the Parties.

5. TERMS OF PAYMENT
5.1. In each Order Parties to agree price of the freight
forwarding services, the price will be specified in Order.

5.2. The Customer no later than 3 (three) days before
loading of the cargo, must pay prepayment 50% (fifty
percentage) of the invoice sum. Parties have right to
coordinate another payment system for the Executor
services.

5.3. The Customer no later than 5 (five) days after
unloading of the cargo, must pay the remained 50% (fifty
percentage) of the invoice sum. Parties have right to
coordinate another payment system for the Executor
services.

5.4. The Customer within 3 (three) working days after
the invoice receipt in e-mail, undertakes to should pay to
the Executor all costs, which arise during the execution of
the cargo forwarding services by the Executor.

5.5. The currency of Contract and payment — EUR.
5.6. The payment is considered as executed one the
day, when from the bank account of the Customer is
debited the money and the Customer sent the payment
Order with bank’s seal to the Executor.

6. LIABILITY OF THE PARTIES
The Party which has not fulfilled its contractual
should immediately resolve the non

6.1.
obligations
performance.
6.2. The Customer carries responsibility for properly
declaring cargo to be transported, and also about all
requested data related to the cargo and accompanying
freight documents. The Executor does not bear the
material losses which may be covered or that the Customer
suffers in the case of misinformation of the aforesaid data
or incorrect data, and also undertakes to pay all
expenditures of the Executor which are a result of
incorrect information.

6.3. In case of late payment, the Customer must pay
penalty 0.5% (zero point five percent) to the Executor of
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0,5% (HOMB 3amsATas MATH NPOIIEHTA) OT HEYIIIAaYeHHOH B
CPOK CYMMBI 32 KXKJbIH JIeHb omno3nanus. O0mas cymma
HEYCTOWKM He 1okHa mpesbimars 10% OT cymMEl,
MOAJIEKALIEH K OIJIaTe.

6.4. Ommata mrpada, HEYCTOMKH MPOU3BOIUTCA B
TeueHne 7 (ceMH) KaJeHOApHBIX [HEH ¢ MOMEHTa
TIOJTy4eHHS COOTBETCTBYIOIIETO TUIATEKHOTO
TpeOOBaHUS.

6.5. Onnara Heycroliku He ocBoOOXkIaer CTOPOHBI OT
BBINIOJTHEHHS 00s13aTeNILCTB 1O HacTosimeMy Jlorosopy B
MIOJTHOM 00BeMe.

7. ®DOPC-MAXOP
7.1. Ecnu monHOE WM YaCTHYHOE HEHCIOTHCHUC WU
HEHaJUIeXKallee UCIOTHEHHE TOTOBOPHBIX 003aTENbCTB
ObUTO  BBI3BAHO  HACTYIUICHHE  (POPC-MAKOPHBIX
00CTOSTENILCTB,  BO3HHUKIIUX  TIOCHEC  3aKITIOUYCHHS
Hacrosmero JloroBopa, CTOpoHBI OCBOOOXKTAIOTCS OT
otBercTBeHHOCTH MO JloroBopy. K dopc-maxxkopHBIM
00CTOSATEILCTBAM OTHOCATCS: CTHXUHHBIC OCICTBHS,
SMUAEMHH, BOMHA UM BOEHHBIE JCHCTBYS, 3a0aCTOBKU U

HHBIC ‘-Ipe3B]:I‘laI71HbIe nu Here[[OTBpaTI/IMI)Ie
00CTOSTENLCTBRA.

Hamexxamum — 10Ka3aTeIbCTBOM — CYIECTBOBAHHS U
JIUITUTENBHOCTH YIOMSHYTBIX (bopc-Max]OpHBIX

oOcTosITeNnsCTB  OyAeT chpaBka OT KOMIIETEHTHOTO
YUpEXICHHUS.

7.2. CtopoHa, 111 KOTOPOH co3/ajlach HEBO3MOXKHOCTh
UCTIONTHEHUsI CBOMX 00S3aTEIBCTB MO HACTOSIIEMY
HoroBopy, o00s3aHa HE3aMEMIUTENHHO MHCEMEHHO
YBEIOMHUTH JPYTYI0O CTOPOHY O HacTyIUIeHHH Qopc-
Ma)KOPHBIX OOCTOSITENIBCTB, MPEIIOIaraeMoOM CpPOKE HX
JIEHCTBUS U NIPEKPALLEHUSI.

7.3. Ecnu ykazanHble (opc-MakopHbIE 00CTOSTEIbCTBA
MOBJIMSINA Ha BO3MOYKHOCTE HCIIOJHEHHS 00sI3aTENLCTB B
CPOK, TO 3TOT CPOK COPa3MEPHO MPOATIEBACTCS HA BPEMsI
JeUCTBUS POPC-MAKOPHBIX OOCTOSTEIBCTB.

8. APBUTPAK
8.1. IIpaBootHomenuss CTOPOH 1O  HACTOALIEMY
JloroBopy  OmpenensioTcs W PEryNupyloTcs B

COOTBETCTBHH C JICHCTBYIOIIMMH HOPMAaTHUBHBIMH aKTaMHU
JlatBuiickoit Pecrry6muku.

8.2. B cmywyae BO3HUKHOBEHHS CcHOpoB Mo Jlorosopy,
CTOpOHBI OJDKHBI IPUJIaraTh BCE yCUINSA K TOMY, YTOOBI
paspemiatb B TIpoIecce MPSIMBIX IIEPETOBOPOB BCE
Ppa3HOIJIACHSI WM CIIOPHI, BOSHUKAIOIINE MEXTy HUMH I10
JloroBopy uiu B CBSI3U C HUM.

8.3. JIioboit cmop, pasHoriacue win TpeOOBaHME,
BBITEKAONIMEe W3 JaHHOro JloroBopa WM CBS3aHHBIX
JIOKyMEHTOB M 0053aTeJIbCTB, Kacalolluecs ero Wik ero
HapyIIeHHs, OKOHYAHUs JECHCTBHS, OTCYTCTBHE CHIIBI,
WCTOJIKOBAHHS M BO3MELICHHs FOPHIMUECKUX H3JIEpIKEK,
Oymer paspemeH B [maBHOM ApOutpaxe (per. Ne
40103210884) B Pure, B COOTBETCTBUH C PErIaMEHTOM
JJAHHOI'O0 TPETEMCKOro cyna, NPHUMEHssS NHCbMEHHBII
IpoIiecc, B COCTaBe OTHOTO TPETEHCKOT0 CyIbH, KOTOPOTO
BEIOMpAET MpeceaTelNb JAHHOTO TPETEHCKOTo cya.

the unpaid amount for each day of delay. The total amount
of the penalty shall not exceed 10% of the sum to be paid.

6.4. The payment of the fine, penalty is performed
within 7 (seven) calendar days from the date of receipt
request of payment.

6.5. The payment of the penalty does not exempt the
Parties from accomplishment of liabilities under this
Contract in full.

7. FORCE MAJEUR

7.1. Should any force majeure circumstances prevent
the completion or partial fulfillment of either party of the
obligations under this Contract which arise after signing
this agreement, the Parties are free from fulfillment of their
obligations under this Contract. Force majeure
circumstances are namely: natural disasters, epidemics,
wars or military operations, strikes and other extraordinary
and unavoidable circumstances.

Adequate proofs of the previously mentioned force
majeure representation and its length will be competent
institutional cognition.

7.2. The Party that is prevented from fulfillment of its
obligations under this present Contract should
immediately advise the other Party about the force majeure
circumstances, and the probable term of duration and
concession.

7.3. If the stated force majeure circumstances
influenced the ability of fulfilling obligations of the
Contract, the terms for fulfilling the Contract will be
prolonged in proportion of the duration of this
circumstance.

8. ARBITRATION

8.1. The legal relations between the Parties under this
Agreement are defined and regulated in accordance with
the current legislation of the Republic of Latvia and
International Conventions.

8.2. In case of contractual disputes, the Parties shall
use reasonable efforts to permit in the course of direct
negotiations all disagreements or the disputes arising
between them on the Agreement or in connection with it.

8.3. Any dispute, disagreement or claim arising out of
or related to this Agreement or concerning its
infringement, termination, invalidity, interpretation and
legal expenses reimbursement shall be resolved in the
Supreme Arbitration (reg. No. 40103210884) in Riga,
according to the Rules of that Arbitration using the writing
process and participating one arbitrator that shall be
appointed by the Arbitration's Chairman.



9. CPOK JJEMCTBHUS 1OI'OBOPA
9.1. loroBop BCTymaer B CHJIy C MOMEHTa €ro
moxnucanus u Oyzmer nmeiictBoBath mo 31.12.2020 roma
BKJIFOYHTEILHO.
9.2. Ecnu u omHa 3 CTOpOH HE 3asBHIa B MUCHBMEHHON
(dbopMe 0 CBOEM HAMEPEHUHU PacTOPTHYTH JJoroBop, Cpok
ero JCWCTBUS OyJeT aBTOMATHUYCCKU MPOIJICBATHCS Ha
Ka)XZIbl{ TOCJIEIYIOIINN KaJICHIApHBIH roJ,.
9.3. JloroBop MOXeET OBITh M3MEHEH WJIH JIOMIOJHCH MPH
cortacoBanuu 00enx CTOPOH M JJOCPOYHO PACTOPTHYT IO
uHUNMaTUBe JI000ii w3 CTOpOH, TpU  YCIOBUHU
MIPEeIBAPUTEIHFHOTO IICBMEHHOTO YBEJOMIICHHS 00 3TOM
npyroii Ctoponsr 3a 30 (TpUAIATH) THEH.
9.4. lo MOMeHTa TOJYYECHUS OPUTHHAIIOB JOKYMEHTOB
CTOpOHBI WMEIOT TPAaBO KOMHH JOKYMEHTOB CUHTAThH
OpUTHHAIAMHU.

9.5. JloroBop cocTaBieH B IByX dKk3emInapax. Kaxmnoii
Cropone mnocie moxamucanus JloroBopa mepeiaH OJuUH
sk3emMmuisip. O0a dK3eMIUIsipa  MMEIT OJMHAKOBYIO
opuadueckyro  cuiny. B cimywae  pasHormacuid
MPUOPUTCTHBIM B HMHTEPHPETAIUN CUUTACTCA TCKCT Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

10. PEKBM3UTHBI CTOPOH
Hcnoanuren:

9. VALIDITY OF THE CONTRACT
9.1. The present Contract comes into force from the
date of its signing and is valid until December 31%, 2020.

9.2 If any Party hasn't informed in writing of its
intention to terminate this Contract, the validity will be
automatically extended to every following calendar year.

9.3. The Contract can be amended or supplemented
under the agreement of both Parties and can be terminated
before expiry date by initiation of either party in ease of
preliminary written notice of the other Party 30 (thirty)
days before termination.

9.4. Copies of documents which the Parties will
exchange in the course of fulfilment of the present
Agreement Parties accept as originals before granting by
the relevant Party of originals of such documents.

9.5. The Contract is made in two equal copies. Each
Party after the contract signing will have one copy of
Contract. Both copies of Contract have equal legal force.
In case of a different interpretation of the present Contract
between the Russian translation, the Latvian version is
subject to be the priority.

10. REQUISITES OF THE PARTIES
The Executor:

/

IpeacenaTesnb NPaBICHUS

3aka3uuK:

chairwoman of the Board

The Customer:

/
/ member of the board

YWICH ITpaBJICHUA



